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Nie w¹tpiê w bliskie s¹siedztwo
Stworzyciela Wszech�wiata,

 jaki wspania³y stan!
Cheikh Ahmadou Bamba

�Muridiyyah� jest spo³eczno�ci¹ muzu³mañsk¹ w Czarnej Afry-
ce, za³o¿on¹ przez Cheikh Ahmadou Bambê. W Senegalu istniej¹
tak¿e inne spo³eczno�ci religijne, jak np. Qadriyya, Tijaniyya, Lay-
ennes. Muridiyyah, podobnie, jak i Layennes maj¹ charakter rdzen-
nie senegalski, pozosta³e s¹ pochodzenia arabskiego. �Muridiyyah�
by³a i jest przedmiotem wielu badañ, w tym prowadzonych przez
badaczy by³ego ORSTOM i CEAN1. W�ród najcenniejszych opraco-
wañ nale¿y wymieniæ prace M. C. Diopa, C. Colona, J. Copansa,
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1 ORSTOM � Office de la Recherche Scientifique et Technique Outre-mer
� obecnie IRD � Institut pour la Recherche et le Développement; CEAN
� Centre d�Étude d�Afrique Noire.
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D. M. Cartera, C. A. Dièye�a, B. D. Metcalfa2. Wielu historyków,
socjologów, antropologów oraz geografów u¿ywa terminu �muridizm�,
który mia³ partykularne znaczenie w czasie francuskiego kolonial-
nego panowania w Senegalu.

Po raz pierwszy u¿y³ tego terminu Paul Marty � prekursor
badañ na temat Cheikh Ahmadou Bamby i jego ruchu. Jest autorem
wielu monografii, w których podj¹³ próbê opisu islamu we Francu-
skiej Afryce Zachodniej (m.in. Études sur l�islam au Sénégal)3. Jed-
nak¿e nale¿y podkre�liæ, ¿e by³y to badania eksperta administracji
kolonialnej, wype³niaj¹cego �cywilizacyjn¹ misjê Francji�. W zwi¹z-
ku z czym traktowa³ ruch Ahmadou Bamby z punktu widzenia
�aktora� kolonialnego imperium. Jako agent administracji kolonial-
nej, Paul Marty mia³ za zadanie przeprowadzenie badañ nad ludno-
�ci¹, doktrynami, instytucjami islamskimi w Senegalu, zw³aszcza
za� bractwem Ahmadou Bamby, w celu ujawnienia ewentualnego
niebezpieczeñstwa. Zdaniem kolonizatorów ka¿da forma ofensyw-
nych dzia³añ ze strony tubylców powinna byæ brutalnie st³umiona
w celu zagwarantowania spokoju, sprzyjaj¹cego ich dzia³alno�ci eko-
nomicznej. Dlatego te¿ badania Paula Marty�ego mia³y szczegó³owo

2 Zob. m.in.: D. C. O�Brien, The Mourid of Senegal: The political and Eco-
nomic Organization of an Islamic Brotherhood, wyd. Clarendon Press, Oxford
1975; J. Copans, Les marabouts de l�arachide, wyd. Editions Le Sycomore, Paris
1980; C. Coulon, Le Marabout et le Prince. Islam et Pouvoir au Sénégal, wyd.
Editions Pédone, Paris 1981; M. C. Diop, La confrérie mouride: organisation
économique et mode d�implantation urbaine, Wyd. Université de Lyon, Lyon
1980; M. C. Diop, Les affaires mourides à Dakar, �Politique africaine� 1981,
nr 1, nr 4; M. C. Diop, Fonctions et activités des dahiras mourides urbains
(Sénégal), �Cahiers d�Études africaines� 1982, nr 11, s. 81�83; V. Ebin, Interna-
tional Networks of Trading Diaspora: The Mourides of Senegal Abroad, Paris
1995; B. D. Metcalf (Red.), Making Muslim Space in North America and Europe,
Berkeley, wyd. University of California Press, Los Angeles 1999; D. M. Carter,
State of Grace. Senegalese in Italy and the New Europe Immigration, wyd. Uni-
versity of Minnesota Press, Minneapolis � London 1997; C. A. Dièye, Touba,
Signes et Symboles, wyd. Editions Deggel, Paris 1997.

3 P. Marty, Études sur l�islam au Sénégal, 2 volumes, wyd. Editions Ernest
Leroux, Paris 1917.
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opisaæ bractwo, które, jak uwa¿ali Francuzi, zagra¿a³o pokojowi
Senegalu.

A zatem �muridizm� w rozumieniu Paula Marty�ego jest tylko
sum¹ wyobra¿eñ, skupionych na aspekcie zewnêtrznym bractwa
Ahmadou Bamby4. W zwi¹zku z powy¿szym, w �lad za Khadimem
Ndiaye, w niniejszym opracowaniu wolê u¿ywaæ arabizowanego
wariantu �muridiyyah�, a nie terminu �muridizm�. Ten ostatni,
obci¹¿ony przypuszczeniami i przes¹dami, jest tylko produktem
spojrzenia kolonizatorów na bractwo Ahmadou Bamby i odzwiercie-
dla sumê obaw i wyobra¿eñ administratorów kolonialnych5.

Cheikh Ahmadou Bamba
� za³o¿yciel �Muridiyyah�

Islam dotar³ do Senegalu i do regionu rzeki Senegal w XI wie-
ku. W ówczesnym czasie region ten by³ zamieszkiwany przez grupê
etniczn¹ Tukulor, która jako pierwsza by³a poddana islamizacji.
Rodzina Ahmadou Bamby, chocia¿ z pochodzenia Tukulor, poprzez
przebywanie w otoczeniu innej grupy � Wolof � przez wiele pokoleñ
podlega³a wp³ywom tej ostatniej. Cheikh Ahmadou Bamba przyszed³
na �wiat w 1850 [1851?]6 roku w wiosce Mbacke w królestwie Baol
(centrum Senegalu). Nazwa wioski pochodzi od nazwiska dziadka
Ahmadou Bamby, za³o¿yciela wioski, który dziêki w³asnej g³êbokiej
wierze wywiera³ du¿y wp³yw na ¿ycie religijne i zyska³ powszechny
szacunek. By³ to cz³owiek o wysokiej kulturze i ortodoksyjnych
pogl¹dach na kwestiê asymilacji muzu³mañskich warto�ci kulturo-
wych. Ze swojej wioski uczyni³ o�rodek akademicki i stolicê religij-

4 Zob. K. Ndiaye, �Mourisdisme�: Comment une invention coloniale est at-
tribuée à Ahmadou Bamba, �Continent Premier.com Magazine�, nr 19,
23.04.2006, http://www.continentpremier.com.

5 Ibidem.
6 �ród³a podaj¹ ró¿ne daty.
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n¹. Ojciec Ahmadou Bamby, Mouhammad Mbacke, znany pod na-
zwiskiem Momar Anta Saly, by³ wybitnym prawoznawc¹, dewotem,
który naucza³ Koranu i nauk religijnych. Matce, Mariamie Bosso, za
jej pobo¿no�æ i szlachetno�æ nadano przydomek Jâratul-lâh (co w t³u-
maczeniu oznacza �s¹siadka Allaha�). Rodzice Ahmadou Bamby
bardzo wcze�nie zauwa¿yli u syna wrodzone cechy, które przejawi³y
siê w jego sk³onno�ci do pobo¿no�ci, dewocji, medytacji oraz moral-
nego postêpowania, nie toleruj¹cego rozrywki, nieprzyzwoito�ci
i grzechu. Wszêdzie, gdzie przebywa³ w trakcie swoich studiów,
zauwa¿ano jego niezwyk³¹ perfekcjê spirytualn¹. By³ doskona³ym
znawc¹ Koranu, nauk religijnych, gramatyki i retoryki.

Ahmadou Bamba jest autorem wielu prac i opracowañ w zakre-
sie nauk religijnych, edukacji oraz wychowania. Napisa³ m.in. �Ja-
wharu-n-Nafîs� Le Joyau Précieux (Klejnot warto�ciowy) � wierszo-
wany wariant traktatu prawnego Al. Akhdariego; �Mawâhibul
Quddûs� Les Dons du Très-Saint (Dary Naj�wiêtszego) � wierszowa-
ny wariant ksiêgi teologicznej Imama As-Sanusi pt. �Ummul Barâhin�
la Source des Preuves (�ród³a Dowodów); �Jadhbatu-c-cighar� L�At-
tirance des Adolescents (Przyci¹ganie M³odzieñców) � ksi¹¿ka zawie-
ra przede wszystkim artyku³y po�wiêcone zagadnieniom wiary;
�Mulayyinu-c-cudur� L�Adoucissement des Coeurs (Z³agodzenie serc)
wierszowany wariant �Bidayal Hidaya� Le Commencement de la
Bonne direction (Pocz¹tek Dobrego Kierunku) Imama Al. Ghazali.
Ponadto Ahmadou Bamba jest autorem poematu pt. �Munawwiru-
c-cuddur�, L�Illumination des Coeurs, (Iluminacja serc), traktuj¹ce-
go o perfekcjonizmie spirytualnym. W pó�niejszym okresie napisa³
tak¿e prace z dziedziny prawodawstwa, teologii, sufizmu, edukacji
oraz z innych dziedzin nauki, takich jak np. gramatyka. Obecnie
wszystkie jego manuskrypty znajduj¹ siê w bibliotece w Toubie
(Biblioteka Khadimou Rassoul).

Powstanie spo³eczno�ci �Muridiyyah� warunkuj¹ ró¿ne etapy.
Ka¿dy z nich cechuj¹ specyficzne sposoby wpisania siê w przestrzeñ,
odmienne relacje ze �wiatem zewnêtrznym oraz formy akumulacji
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finansowej i produkcji gospodarczej. Pierwszy etap, to faza inicja-
cyjna i formowania �Tariqa� �Muridiyyah�, Voie (Droga). W jêzyku
arabskim termin �Tariqa� jest u¿ywany dla okre�lenia bractwa.
Oznacza �drogê i regulamin ¿ycia�. Wed³ug Ferdinanda Dumonta,
�Tariqa� � �pocz¹tkowo oznacza³a metodê psychologii moralnej, ma-
j¹ca na celu praktyczne prowadzenie indywidualnego powo³ania;
nastêpnie sta³a siê ogó³em rytua³ów treningu duchowego, zaleca-
nych w przypadku wspólnego ¿ycia w ró¿nych bractwach islam-
skich. Te rytua³y polegaj¹ na wymogu wype³nienie typowych obo-
wi¹zków islamu, ale tak¿e specjalnych przepisów poszczególnego
bractwa. Przepisy okre�la Koran, Sunna (tradycja wywodz¹ca siê
od proroka Mohammeda) albo dzia³ania i wypowiedzi za³o¿yciela
bractwa�7.

Pod koniec XIX wieku Francja zakoñczy³a podbój Senegambii.
Po zniszczeniu hegemonii tradycyjnych klas rz¹dz¹cych, Francja
stworzy³a warunki do rozwoju muzu³mañskiego prozelityzmu reli-
gijnego. Jednak obawia³a siê ewentualnego zjednoczenia marabu-
tów, którzy byli podejrzewani o chêæ prowadzenia �wiêtej wojny.
W rezultacie takiego podej�cia Ahmadou Bamba sta³ siê g³ówn¹
ofiar¹ polityki kolonialnej. Z powodu sukcesów jego dzia³alno�ci
i popularno�ci w�ród mas ch³opskich, którzy do³¹czyli do jego ruchu,
by³ traktowany jak marabut, który jest w stanie zmobilizowaæ ludzi
na rzecz �wiêtej wojny. Zosta³ aresztowany przez administracjê ko-
lonialn¹, a nastêpnie deportowany do Gabonu w Mayombe, gdzie
przebywa³ od 1895 do 1902 roku. W latach 1907�1912 zosta³ po-
nownie wys³any, tym razem do Mauretanii. Po powrocie mieszka³
w Diourbel (Baol) pod sta³¹ kontrol¹ w³adz kolonialnych8.

7 Zob. F. Daumont, La pensée religieuse de Ahmadou Bamba, wyd. les
NEA, Dakar-Abidjan 1975, w: F. Sow, Les logiques de travail chez les mourides,
wyd. Université de Paris I. Panthéon-Sorbonne, Paris 1998, s. 6.

8 M. Diouf, Commerce et cosmopolitisme. Le cas des diaspora mourides du
Sénégal , �Bulletin du CODESRIA� (the Council for the Development of Social
Science Research in Africa) 2000, nr 1, s. 20�29.
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Ahmadou Bamba otrzyma³ tytu³ Khadimu Rasoul (S³uga proro-
ka). Chcia³ do³¹czyæ do pozosta³ych towarzyszy proroka Mahometa
(PSL), którzy walczyli w Bedr, to jest osi¹gn¹æ �najwy¿szy stopieñ�,
okre�lony w Koranie jako �degré suprême�9. Warunkiem osi¹gniêcia
tego poziomu jest okre�lona suma cierpieñ, które kandydat musi
prze¿yæ. �Umowa z Bogiem�, która zosta³a zawarta, postawi³a go
wobec konieczno�ci konfrontacji z wrogami na przestrzeni ponad
trzydziestu dwóch lat. Ca³y ten czas stawia³ czo³o wygnaniu, drêcze-
niu, prze�ladowaniom, umacniaj¹c siê w wyznaniu Jedynego Allaha,
uznaj¹c jedynie Allaha za swego Pana i W³adcê. Zwyciê¿y³ i otrzy-
ma³ tytu³ �Khadimou Rasoul�10.  Ahmadou Bamba prowadzi³ walkê
spirytualn¹, ��wiêt¹ wojnê duszy� i wyszed³ z niej zwyciêsko, ponie-
wa¿ walczy³ z wrogami i nie przela³ ani jednej kropli krwi. A sam
wybacza³ nawet próby morderstwa.

Ahmadou Bamba, za³o¿yciel �Muridiyyah�, nale¿y do kierunku
sufizmu11, w ramach którego mo¿emy wyró¿niæ dwa nurty. Pierwszy
opiera siê na literalnej interpretacji Koranu i Sunny. Drugi, zwany
te¿ mistycznym, proponuje symboliczn¹ lub alegoryczn¹ interpreta-
cjê tekstów sakralnych. Ten ostatni kierunek bada ezoteryczny, czyli
utajniony sens tekstów. Ahmadou Bamba nale¿y do drugiego nurtu
sufizmu. Ahmadou Bamba za³o¿y³ �Muridiyyah�, pierwsze bractwo
�Sufi�, wywodz¹ce siê z czarnego �rodowiska afrykañskiego. Posiada
on specyficzny charakter lokalny. C. A. Dièye okre�li³ tê drogê
w sposób nastêpuj¹cy: �Cheikh inauguruje w taki sposób now¹ erê
w historii islamu i cz³owieka czarnego. Rzeczywi�cie, czarna ludno�æ
Senegalu musia³a zazwyczaj je�dziæ do Mauretanii w poszukiwaniu
nauczycieli duchownych. Ale Cheikh Ahmadou Bamba odwróci³ rolê,
bêd¹c pierwszym czarnym przywódc¹ duchowym, za którym t³um-
nie sz³a ludno�æ rasy bia³ej, udowodni³, ¿e wszyscy ludzie maj¹ jed-

9 Zob. Coran, s. 9, v. 20.
10 Zob. Préface au Recueil de poèmes en sciences religieuses de Cheikh Ah-

madou Bamba, Dakar 1989.
11 S³owo arabskiego pochodzenia �Sûf�, oznaczaj¹ce prost¹ odzie¿ z we³ny.
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n¹ duszê i pokonuj¹ siebie tylko przez boja�ñ bo¿¹, któr¹ ofiarowuj¹
ich stwórcy�12.

Droga �Muridiyyah� Ahmadou Bamby jest prosta, g³ówne zasa-
dy, na których siê opiera to modlitwa, praca i pokora. W³a�nie to
powoduje, ¿e �Muridiyyah� jest w zasiêgu ka¿dej istoty ludzkiej,
przedstawiciela rasy bia³ej i czarnej. Kryteria integracji drogi
�Muridiyyah� maj¹ trzy wymiary: emocje mistyczne, bêd¹ce motorem
wszelkiego szlachetnego czynu i wszelkiej dzia³alno�ci kolektywnej,
praca indywidualna na rzecz konstrukcji spo³ecznej i wreszcie per-
manentna solidarno�æ pod przewodnictwem wielkiego przewodnika13.

Touba

Centrum �Muridiyyah� � to �wiête miasto Touba14, po³o¿one
200 km od Dakaru. Jak g³osi legenda, w 1887 roku Khadimou Rasoul
uda³ siê od Darou Salam, kierowany przez si³ê bo¿¹, któr¹ tylko
�wiêci ludzie mog¹ odczuwaæ w finalnym stadium dewocji. Ukaza³y
mu siê znaki, które kierowa³y go do miejsca Touba. W chwili jej
odkrycia przez Ahmadou Bambê miejsce to by³o oddalone od cen-
trum Senegalu, zatem nieatrakcyjne dla zwyk³ego cz³owieka. Po-
nadto w³adze kolonialne robi³y wszystko, aby ograniczaæ wp³ywy
Ahmadou Bamby. Jednak dla mistyka miejsce to mia³o znaczenie
szczególne, przede wszystkim zapewnia³o izolacjê, sprzyjaj¹c¹ rela-
cjom spirytualnym. Po jego �mierci w 1927 roku zacz¹³ siê wyj¹tko-
wo szybki rozwój Touby. Powstanie mauzoleum oraz przeprowadze-
nie cz³onków jego rodziny do Toubie sprawi³y, ¿e z ka¿dym rokiem
coraz liczniejsze pielgrzymki wyrusza³y do Touby. Z biegiem czasu
osiadali tutaj pielgrzymuj¹cy.

12 C. A. Dièye, op. cit., s. 30�31.
13 S. M. Diakhate, L�ère de la globalié: Renouveler le pacte, �Touba Magazi-

ne� 2005, nr 4-5, s. 3.
14 Etymologicznie �Touba� oznacza �wielkie dobro�.
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Obecnie w centrum Touby znajduje siê g³ówny meczet, najwa¿-
niejsze miejsce na �wiecie dla ka¿dego Muridy. Touba jest najwiêk-
szym symbolem nauczania Ahmadou Bamby, jest materializacj¹ jego
ambicji, miejscem, gdzie realizowana jest istota islamu, a mianowi-
cie �Din, Dawla, Dunja�15. Przyczyn niezwyk³ego rozwoju Touby
z pewno�ci¹ nale¿y szukaæ w zamy�le jej za³o¿yciela, to jest wizji
stworzenia modelu islamskiego miasta. T³umaczy to wyj¹tkowy
wymiar Touby w duchownej spu�ci�nie zwolenników drogi �Muridiy-
yah� oraz w postawie kalifów, przewodnicz¹cych bractwu od 1927
roku. Za³o¿yciel Touby � Ahmadou Bamba � w odzie, po�wiêconej
�wiêtemu miastu pisze:

�Zrób z tego miejsca miejsce pobo¿no�ci, nauki i religii. Niech bêdzie
ono �ród³em uniesienia.
Zrób z tego miejsca miejsce adoracji Allaha Mi³osiernego i odrzucenia
Szatana.
Zrób z tego miejsca miejsce nauczania, miejsce medytacji i miejsce
zrozumienia.
Zrób z tej ziemi ziemiê bogactw, ziemiê bezpieczn¹, ziemiê mi³osiern¹,
ziemiê wiecznej obfito�ci.
Zbieraj w tym miejscu wszelkie dobra, pochodz¹ce ze Wschodu, z Zacho-
du, z Pó³nocy, z Po³udnia, z nieba, z ziemi.
Ochroñ moje miasto od wszystkich bezbo¿ników�16.

Budowa wielkiego meczetu Touby, symbolu mocy �Muridiyyah�,
by³a jedynym ziemskim dzia³aniem, interesuj¹cym Ahmadou Bam-
bê. Wed³ug tradycji ustnej, Ahmadou Bamba, pewnego dnia roku
1925, zebra³ w Diourbel dygnitarzy bractwa i zwróci³ siê do nich ze
s³owami: �Otrzyma³em od Najwy¿szego rozkaz budowaæ w �wiêtym
mie�cie Touba meczet, który bêdzie po�wiêcony Allahowi, Najwy¿-

15 «Din» � religia, «Dawla» � wspólnota, «Dunja» � �wiat.
16 Zob. C. A. Bamba, MATLABUL FAWZEYNI (Poszukiwanie powodzenia

w dwóch �wiatach), wersy: 193, 197, 218, 201, 226, 72 � t³umaczenie z jêzyka
francuskiego Bara Ndiaye.
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szemu i jego Prorokowi (PSL). Ta budowla nie bêdzie wzniesiona na
moj¹ chwa³ê, ani na s³awê �Muridiyyah�, ale w ho³dzie Najwy¿sze-
mu i jego umi³owanemu wys³annikowi. Budowa tego meczetu jest
jedynym dzia³aniem ziemskim, które mnie interesuje. Uczyñcie z tej
realizacji wasze najwiêksze zajêcia, poniewa¿ jest to rozkaz bo¿y�17 .
Za� zwracaj¹c siê do swojego syna Mouhamadou Falilou, Ahmadou
Bamba kontynuowa³: �dla ciebie, który chcia³e� zawsze pracowaæ dla
mnie, to bêdzie upragniona praca�.

Zezwolenie na budowê meczetu otrzymano w 1929 roku, Mou-
hamadou Moustapha Mbacke, pierwszy kalif, zacz¹³ budowê w 1931
roku. 7 czerwca 1963 roku, po 32 latach budowy, w najwiêkszym
religijnym monumencie Senegalu odby³a siê inauguracja otwarcia,
której dokona³ Falilou Mbacke, drugi kalif, w obecno�ci Prezydenta
Leopolda Sedara Senghora.

Kalifowie

CHEIKH MOUHAMMADOU MOUSTAPHA MBACKE (1880�1945)

Pierwszym nastêpc¹ i pierwszym kalifem by³ najstarszy syn
Ahmadou Bamby � Cheikh Mouhammadou Moustapha MBACKE
(1927�1945). By³ cz³owiekiem numer jeden �Muridiyya� w latach
1927�1945. Wyró¿nia³ siê niezwyk³¹ inteligencj¹ i zdolno�ciami or-
ganizacyjnymi oraz umiejêtno�ci¹ jednoczenia ludzi. Zdo³a³ kierowaæ
bractwem w bardzo trudnym czasie � w okresie miêdzywojennym.

CHEIKH MOUHAMADOU FADILOU MBACKE (1886�1968)

By³ drugim kalifem w latach 1945�1968. Zajmowa³ siê budow¹
meczetu Touby i mia³ zaszczyt prowadziæ pierwsz¹ modlitwê inau-

17 Zob. Mosquée de Touba: Le symbole de la puissance du Mouridisme,
http://www.lhebdomadaire.info, 20.03.2006.
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guracyjn¹ w dniu 7 czerwca 1963 roku. O jego khalifacie do dzisiaj
mówi siê, jak o okresie bardzo korzystnym dla kraju. Wszyscy
w Senegalu uwa¿aj¹ go za cz³owieka, którego Allah obdarzy³ moc¹
dokonywania cudów.

CHEIKH ABDOUL AHAD MBACKE (1914�1989)

By³ trzecim kalifem w latach 1968�1989. Zyska³ przydomek �bu-
downiczy�, taki bowiem wizerunek pozostaje w �wiadomo�ci Muri-
dów. W czasie swojego kalifatu budowa³ nie tylko dla spo³eczno�ci
bractwa. Zwiêkszy³ meczet, zbudowa³ ogromn¹ bibliotekê, drukar-
niê, uniwersytet islamski, drogi i in.

CHEIKH ABDOU KHADR MBACKE (1914�1990)

Kalifat (1989�1990). Imam imamów. Wprawdzie jego kalifat by³
krótki, ale w ci¹gu d³ugiego czasu by³ imamem meczetu Touby
i prowadzi³ wszystkie najwiêksze modlitwy.

CHEIKH SALIOU MBACKE (od 1990)

Obecny Kalif stawia edukacjê w centrum ¿ycia cz³owieka, uwiel-
bia dzieci, prowadzi wspólnotê, w której podstawowa edukacja dyk-
tuje pos³uszeñstwo autorytetowi, który jest przewodnikiem, o�wie-
tlaj¹cym ¿ycie na drodze zbawienia. Mowa o do�wiadczeniach spi-
rytualnych, prowadz¹cych do blisko�ci Allaha. Zrealizowa³ olbrzy-
mie inwestycje, dbaj¹c o potrzeby miasta, które ze wzrostem rocz-
nym o 15%, jest dzisiaj drugim co do szybko�ci rozwoju miastem
w Senegalu. Buduje szpitale, szko³y oraz infrastrukturê komunika-
cyjn¹. Stworzy³ wielkie i wspó³czesne struktury rolnicze. Oczywi�cie
rozbudowa³ tak¿e meczet.
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Edukacja

Rola duchowa przywódcy w procesie edukacji jest podwójna
� profesora edukacji religijnej i przewodnika, przekazuj¹cego du-
chow¹ wiedzê w jêzyku wolof (�xam-xam�). Ponadto, Cheikh, czyli
Przywódca powinien posiadaæ nie tylko wiedzê z zakresu islamu, ale
tak¿e co� wiêcej, to co w jêzyku wolof okre�la siê mianem �baraka�
lub �barke�. �Baraka� � �odrobina ³aski�, któr¹ Allah udziela niektó-
rym ludziom. Zwi¹zana jest, wed³ug Alphonsa Gouilly, z �magiczn¹
w³adz¹, polegaj¹c¹ na mocy b³ogos³awienia lub na charyzmie [�]�18.
�Baraka� jest u Muridów wa¿nym pojêciem, pochodz¹cym od Proroka
Mahometa. Jest ona przekazywana Cheikhowi, czyli marabutowi,
co pozwala mu byæ uznanym przewodnikiem, uprzywilejowanym
konfidentem �talibé�, tj. zwolennikiem i mistrzem godnym zaufania.

Cheikh Ahmadou Bamba napisa³ wiele poematów mistycznych,
jak np. Khassaites, Qasida, odnosz¹cych siê do edukacji Muridów.
W tym zakresie dokona³ ogromnej pracy, jego ksi¹¿ki s³u¿¹ jako
podrêczniki dla przywódców. Szczególn¹ troskê przejawia³ wobec edu-
kacji m³odych. Wed³ug niego: �nauczaæ starych � to pisaæ na po-
wierzchni wody, nauczyæ m³odych � to wyryæ na kamieniu�19. Tema-
tyka, któr¹ podejmuje w swoich poematach, jest niezwykle ró¿no-
rodna. Przede wszystkim mówi o zachowaniu �talibé�, czyli wyznaw-
cy w spo³eczno�ci.

Poza nauczaniem religijnym, przewodnik, zgodnie z my�l¹ Ah-
madou Bamby, pe³ni rolê oczyszczaj¹c¹. Mówi¹c o duchowej eduka-
cji, za³o¿yciel �Muridiyyah� mówi o konieczno�ci ��wiêtej wojny
naszych dusz�. Cheikh, czyli przewodnik, zaczyna oczyszczaj¹cy proces
od momentu, gdy uczeñ powierza siê jemu. Ten akt w jêzyku wolof
nosi nazwê �Djebbëlu� i oznacza, ¿e uczeñ, wyznawca lub zwolen-

18 Zob. A. Gouilly, L�islam dans l�Afrique Occidentale Française, wyd. Edi-
tions Larose, Paris 1925.

19 Zob. T³umaczenie khasaides C. A. Bamba, http://www.majalis.org � t³u-
maczenie z jêzyka francuskiego Bara Ndiaye.
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nik decyduje siê oddaæ siê w rêce przewodnika i byæ ca³kowicie
jemu pos³usznym.

Uwa¿ano, ¿e Cheikh posiad³ islamsk¹ naukê �Batin� (to co jest
utajnione, niejawne), której nie posiad³ uczeñ. Dziêki tej utajnionej
nauce �Batin�, przewodnik zna niedostatki i u³omno�ci ka¿dego,
i jak lekarz bêdzie leczy³ i oczyszcza³ od z³ych elementów serce
ka¿dego ucznia. Dla tego procesu najlepszym miejscem by³a �Da-
ara�, czyli szko³a koraniczna. �Daara jest zatem miejscem, w którym
ma miejsce edukacja Muridówi. Pocz¹tkowo �Daara� powstawa³y
przede wszystkim w regionie Baol, tj. kolebce �Muridiyyah�, odda-
lonym od du¿ych miast, takich jak Dakar i Saint-Louis. Trzeba przy
tym podkre�liæ, ¿e wówczas miejsce lokalizacji by³o narzucone przez
w³adze kolonialne, które uwa¿a³y Ahmadou Bambê za element dy-
wersyjny. Jednak¿e Muridzi szybko adaptowali siê do nowych wa-
runków i nawet oddalone �Daara� sprzyja³y rozwijaniu ich warto�ci.
Zreszt¹ s³owo �daara� etymologicznie pochodzi z jêzyka arabskiego
i w bezpo�rednim t³umaczeniu oznacza dom. Zatem by³y to domy,
w których mieszkali uczniowie, ale tak¿e miejsca, które stanowi³y
jednostkê ekonomiczn¹ i spo³eczn¹. Pocz¹tkowo �Daara� by³y spo-
³eczno�ciami kawalerskimi, z czasem tak¿e dopuszczano do zawiera-
nia zwi¹zków ma³¿eñskich w�ród uczniów. W taki sposób spo³eczno-
�ci lokalne tworzy³y �rodowiska wiejskie, a pó�niej znane miejsco-
wo�ci. Tak powsta³y m.in.: Darou Marnane, Missirah, Darou Rah-
mane, Kaossara. W takich miejscach, podobnie jak i w wielu innych
w Senegalu, pracuj¹ uczniowie pod kierunkiem przywódcy (Cheikha)
lub jego przedstawiciela (w jêzyku wolof �diawrigne�).

Jednak¿e jak s³usznie podkre�la Fatoumata Sow, �nigdy w swo-
ich pismach C.A. Bamba nie rozwija³ idei �Daara� jako miejsca
edukacji duchownej�20. Bra³ tylko pod uwagê nowy kontekst, zgod-
nie z którym �Daara� mog³a staæ siê najlepszym miejscem pracy
duchownej dla �Talibe�, czyli ucznia.

20 F. Sow, op. cit., s. 11.
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Inn¹ strukturê tworzy �Dahira�, która w mniejszym stopniu ni¿
�Daara� jest miejscem nauczania, edukacji koranicznej i kszta³cenia
�Talibe� Muridów. �Dahira� jest miejskim stowarzyszeniem Muri-
dów, powsta³ym w celu wspólnej pracy i utrzymywania kontaktów
z przywódcami. Zwolennicy najczê�ciej przebywaj¹ w �Dahira� pod
opiek¹ reprezentanta (�diawrigne�) przywódcy. Ten ostatni jest
w sta³ym kontakcie z przywódc¹, który realizuje jego dyrektywy.
W jednym �Dahira� mog¹ byæ zgromadzeni uczniowie ró¿nych przy-
wódców (marabout).

Funkcjonuje tak¿e organizacja studentów Muridów, jedna
z najlepiej dzia³aj¹cych organizacji w kraju, kraju, w którym zwiêk-
sza siê z ka¿dym rokiem liczba zwolenników �Muridiyyah� w�ród
ludzi wykszta³conych. Wed³ug Atou Diagne, przewodnicz¹cy tej or-
ganizacji, �intelektuali�ci ³atwo znajduj¹ ich to¿samo�æ w nauczaniu
Ahmadou Bamby. W naszych centrach, dzieci s¹ otoczone opiek¹,
która zapewnia lepsz¹ przysz³o�æ, a kobiety przoduj¹ we wszystkich
dziedzinach, szanuj¹c bazowe kulturowe warto�ci islamu. Ale naj-
istotniejsze jest to, ¿e ta wola zachowania to¿samo�ci nie jest powo-
dem wycofania siê czy opó�niania siê wobec wspó³czesno�ci i otwar-
to�ci¹�21. Organizacja wykona³a wielk¹ pracê w dziedzinach wdra-
¿ania nowych technologii, rolnictwa, administracji, finansów, handlu
i przemys³u. Wykorzystuje naukê na rzecz wiary, kszta³tuj¹c ludzie
we wszystkich profesjach. Dzia³a na rzecz bycia w zgodzie ze �wia-
tem, z argumentami rozwoju, konkurencyjno�ci, wspó³zawodnictwa,
poszukiwaniu autonomii, wyzwolenia, dostêpu do komunikacji ze
wszystkimi, zachowuj¹c przy tym warto�ci w³asnej spu�cizny.

W takich ramach uczeñ zaczyna swoj¹ duchow¹ drogê, pracê
nad sob¹ w celu opanowania w³asnych namiêtno�ci, to jest drogê
dobrego Murida. Istniej¹ trzy formy zasady, które uczeñ powinien
opanowaæ raz na zawsze: wiara w Allaha, w Proroka Mahometa jako

21 Wyst¹pienie A. Diagne podczas oficjalnego otwarcia programu �U.S. In-
ternational Visitors I.V.�, zorganizowanego przez amerykañski Departament
Stanu w dniach 1�19 maja 2006 r. Zob. http://www.htcom.sn, 20.05.2006.
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ostatniego z wys³anników (Iman); praktyka religijna (m.in. modli-
twa); oraz doskonalenie duchowne (Ihsan).

Praca

�Za³o¿yciel »Muridiyyah« � pisze Fatoumata Sow � jest misty-
kiem, rozwija to, co bêdzie nazwane filozofi¹ pracy. Rzeczywi�cie
w pierwszej kolejno�ci oznacza ona pracê fizyczn¹, w rozumieniu
europejskim tego terminu, pracê, która pozwoli osi¹gaæ finansow¹
niezale¿no�æ i ¿yæ godnie bez ¿ebrania�22. Zatem mowa o tym, co
niektórzy badaczy nazwali u�wiêceniem przez pracê. Znana formu³a
Ahmadou Bamby stanowi dobre podsumowanie tej idei: �Pracuj tak,
jak gdyby� nigdy nie mia³ umrzeæ, módl siê tak, jak gdyby� mia³
umrzeæ jutro�23.

Jednak, to wyró¿nienie pracy fizycznej, maj¹cej na celu zdoby-
wania �rodków do ¿ycia, jest tylko jedn¹ z koncepcji pojêcia pracy
Muridów. Fatoumata Sow, pisz¹c o pojêciu pracy przez Muridów,
wyró¿nia terminy �al. Kasbou�, �al. Amal� i �al. Khidmat�. S¹ to
formy pracy, które okre�li³ za³o¿yciel �Muridiyyha�. Ahmadou Bam-
ba w swoim poemacie mistycznym (w jêzyku wolof �khassaïtes�
lub �qasida�), mówi¹c o pracy zarobkowej (�kasb� � �praca na rzecz
zarabiania na chleb�) podkre�la: �Wiesz, ¿e powierzenie siê Allahowi,
wcale nie wyklucza �kasb�. Nie marnuj czasu�24 . Terminy arabskie
�Kasb�, �Kasbou� lub �Kasaba� oznaczaj¹ pracê, ale w sensie otrzy-
mywania z niej jakie� korzy�ci. Mówi tak¿e o innej pracy, �al amal�,
co wspó³cze�nie w jêzyku arabskim oznacza pracowaæ. Jednak u Ah-
madou Bamby okre�lenie �amal� oznacza wiedzê duchow¹ lub reli-

22 Zob. F. Sow, op. cit., s. 7.
23 Zob. T³umaczenie khasaides C. A. Bamba, http://www.majalis.org. � t³u-

maczenie z jêzyka francuskiego Bara Ndiaye.
24 Zob. C. A. Bamba, Poemat Massalik-Al-Jinan � t³umaczenie z jêzyka

francuskiego Bara Ndiaye.



293�Muridiyyah� w Senegalu. Rehabilitacja i afrykanizacja islamu

gijn¹ i jej rozpowszechnienie: �wiesz, ¿e nauka i czyn [�amal�] to
dwa sposoby, aby osi¹gaæ szczê�cie wieczne�25.

Trzecia forma pracy, o której mówi Ahamdou Bamba to �al
Khidmat�, to jest s³u¿enie spo³eczno�ci, bycie chêtnym do pomocy,
bycie pe³nym dobroci. Terminy �khidmat� i �khadimou rassoul�, ozna-
czaj¹ce s³ugê Proroka, pochodz¹ od wspólnego korzenia �Kh-d-m�, co
oznacza s³u¿enie komu�, bycie oddany w s³u¿bie innym.

W bractwie �Muridiyyah� ka¿dy, zarówno przywódca duchowny
(marabout w jêzyku francuskim, �Serigne� w jêzyku wolof), jak
i zwolennik zwany (talibé w jêzyku wolof), pe³ni¹ okre�lon¹ rolê
w tych trzech ró¿nych pojêciach pracy. Wed³ug niektórych obserwa-
torów przewodnik duchowy nie zajmie siê �kasbou�, czyli prac¹ fi-
zyczn¹. Zgodnie z t¹ obserwacj¹, niektórzy s¹ sk³onni widzieæ w
nich ludzi, wzbogacaj¹cych siê dziêki wykorzystaniu zwolenników
(�talibé�). Jednak paradoksalnie praca fizyczna albo dzia³alno�æ eko-
nomiczna Mouridów nie przynosi zysków tylko przywódcom, ale ca-
³o�ci bractwa, w tym tak¿e zwolennikom, a ogólnie ca³emu spo³e-
czeñstwu senegalskiemu.

Marabout wykonuje dwa typy prac �al amal� i �al khidmat�.
Chocia¿ nie zajmuje siê prac¹ fizyczn¹, przynosz¹c¹ natychmiasto-
we wynagrodzenie pieniê¿ne, ale dla Muridów praca wykonywana
przez duchowego przywódcê nie da siê oszacowaæ, czy przeliczyæ na
pieni¹dze. Wype³nia bowiem dwie funkcje w planie materialnym
i duchowym, polegaj¹ce na edukacji Muridów i pomocy najs³abszym.

Zakres i rola pracy duchowej i pracy fizycznej w spo³eczno�ci
Muridów by³y przedmiotem wielu badañ naukowych. Przeprowadzo-
ne badania odnosz¹ siê przede wszystkim do �Baay-Fall�ów�. �Baay-
Fall�owie� s¹ uczniami Cheikh Ibrahima Fall (1856�1930), pierwsze-
go zwolennika i towarzysza Ahmadou Bamby. Trudno przeceniæ jego
wk³ad w rozwój i historiê bractwa �Muridiyyah�. Przywo³ajmy re-

25 Zob. C. A. Bamba, op. cit. � t³umaczenie z jêzyka francuskiego Bara
Ndiaye.
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prezentatywny przyk³ad: na najwy¿szym minarecie meczetu (blisko
90 metrów) w Toubie �wiat³o, które widaæ z bardzo dalekiej odleg³o-
�ci nosi nazwê �Lamp Fall�, w³a�nie od nazwiska Cheikh Ibrahima
Fall�a. Jest to wa¿ny symbol, który mia³ o�wietlaæ drogê �Muridiy-
yah�, tê, któr¹ jako pierwszy o�wietla³ Cheikh Ibrahima Fall. By³ on
tak zaanga¿owany w �Muridiyyah� i oddany Ahmadou Bambie, ¿e
ca³y swój czas i energiê po�wiêca³ ciê¿kiej pracy fizycznej, wype³-
niaj¹c bez wahania wszelkie zalecenia za³o¿yciela bractwa, ¿e bra-
kowa³o mu czasu na modlitwê i inne praktyki religijne. Z tego
powodu znaczna czê�æ jego wyznawców, to jest �baay-Fall�owe� nie
s¹ chêtni wype³nieniem tych religijnych obowi¹zków.

Wed³ug Abdoulaye�a Bara Diop, �bractwo Cheikh Ahmadou
Bamby by³o mniej wymagaj¹ce na poziomie formacji duchownej
i edukacji religijnej, nawet je�li chodzi o praktykê rytualn¹ wy-
znawców, które mogli zast¹piæ je oddaniem siê przywódcy i zbawie-
niem poprzez pracê dla niego�26.

Chocia¿ niektórzy preferuj¹ pracê fizyczn¹ nad duchown¹, jak
twierdzi jeden z potomków Ahmadou Bamby, ten nigdy nie powie-
dzia³, ¿e praca fizyczna mo¿e zast¹piæ praktyki kultu religijnego.
A nawet zabroni³ ludziom dowolnej pracy fizycznej w czasie modli-
twy. Dla Ahamdou Bamby praca fizyczna bez �wiadomo�ci i wiedzy
jest bezcelowa. Podobnie jak i ¿ycie w ascezie, w oddaleniu od ludzi.
Te dwie formy pracy s¹ wzajemnie powi¹zane i nie mog¹ byæ roz-
dzielone w my�l zasad �Muridiyyah�27.

Konieczno�æ pracy fizycznej wypisuje siê w pragmatyczn¹ trady-
cjê mistycznej sufi Ahmadou Bamby. Zgodnie z jego zasadami, cz³o-
wiek powinien byæ niezale¿ny gospodarczo, aby swobodnie praktyko-
waæ swoj¹ wiarê; nie powinien byæ odseparowany od �wiata, od
ludzi, ale ¿yæ razem z nimi i pracowaæ w celu utrzymywania rodziny
i spo³eczno�ci muzu³mañskiej. Na�laduj¹c te zasady, niektórzy Mu-

26 Zob. A. B. Diop, La société wolof. Tradition et changement. Les systèmes
d�inégalités et de domination, wyd. Kharthala, Paris 1981.

27 Zob. F. Sow, op. cit., s. 13�14.
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ridzi osi¹gaj¹ w spo³eczeñstwie stosunkowo du¿¹ zamo¿no�æ, co
pozwala im na szczodro�æ finansow¹ wobec swoich przywódców
duchownych. To jeden z kontrowersyjnych aspektów, który nie jest
zrozumiany przez obserwatorów zewnêtrznych.

Praca fizyczna i zarobki oraz zapewnione tym samym zabezpie-
czenie zwolennika pozwalaj¹ mu na pomoc rodzinne i spo³eczno�ci.
Niezale¿ny finansowo, mo¿e zajmowaæ siê �amal�, czyli prac¹ ducho-
w¹. Praca, przynosz¹ca �rodki finansowe, by³a w fazie pocz¹tkowej
�Muridiyyah� konieczna, bior¹c pod uwagê okoliczno�ci kolonialne,
w których Muridzi nie ufali bia³emu cz³owiekowi i nie chcieli zale¿eæ
od niego finansowo. Powy¿sze okoliczno�ci mia³y wp³yw na postêpo-
wanie Muridów. Praca fizyczna traktowana na pocz¹tku jako sposób
na godne ¿ycie, zgodnie z zapisami Ahamdou Bamby, staje siê ko-
nieczno�ci¹, w zwi¹zku z represyjnymi dzia³aniami wobec Muridów.
Zaczêli wiêc uprawiaæ orzeszki ziemne, które wtedy by³y najlepszym
sposobem na uzyskanie niezbêdnych finansów, zapewniaj¹cych im
niezale¿no�æ materialn¹, a w konsekwencji i duchow¹. Niezale¿no�æ
finansowa nie jest celem samym w sobie. Powinna byæ �rodkiem na
drodze ¿ycia i zbli¿enia siê do Allaha. Z tego powodu owoce ludzkiej
pracy powinni utrzymaæ cz³owieka i kierowaæ go na w³a�ciw¹ drogê,
drogê, która prowadzi do Allaha.

W istocie, duchowna edukacja w �Muridiyyah� d¹¿y do zbli¿enia
siê do Allaha, do przygotowania siê do przysz³ego ¿ycia, czyli ¿ycia
po �mierci. Poprzez uzyskan¹ wiedzê religijn¹ i jej stosowanie zwo-
lennik przygotowuje swoje przysz³e ¿ycie.

Poza tym d¹¿¹c do zabezpieczenia personalnego, cz³owiek bê-
dzie móg³ tak¿e zapewniaæ potrzeby jego spo³eczno�ci, potrzeby ro-
dzinne i duchowne. �Talibe murid�, uczeñ, zwolennik bractwa �Mu-
ridiyyah�, bierze, dziêki efektom jego pracy, aktywny udzia³ finan-
sowy w funkcjonowaniu bractwa. Wype³nia tak¿e podstawowe obo-
wi¹zki religijne, np. �zakat�. Ta redystrybucja dochodów odgrywa
wa¿n¹ rolê spo³ecznego regulatora wobec potrzebuj¹cych cz³onków
rodziny lub spo³eczeñstwa. �Zakat� jest jednym z filarów islamu.
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�«Zakat» nie jest zwyk³ym oddaniem okre�lonego procentu od stanu
posiadania danej osoby. »Zakat« jest hojnym gestem i duchow¹ in-
westycj¹. Nie nale¿y identyfikowaæ go z dobrowolnym datkiem czy
te¿ z podatkiem pañstwowym, który mo¿e byæ wykorzystany w umie-
jêtny sposób [�]. »Zakat« jest raczej obowi¹zkiem sprawiaj¹cym
przyjemno�æ Allahowi, podejmowanym przez muzu³manów w intere-
sie spo³eczeñstwa�28.

Istnieje jeszcze inna forma przekazywania �rodków w bractwie
�Muridiyyah� � �Addiya�. �Addiya� � to podarowania przez �talibe�
pieniêdzy lub w produktów w naturze dla �marabut�. Dla zwolenni-
ka jest to istotny element, bez którego nie mo¿e sobie wyobra¿aæ
zarabiania pieniêdzy bez oddania czê�ci przywódcy lub nieuczestni-
czenia finansowo w kolektywnych przedsiêwziêciach bractwa. We-
d³ug zwolenników ta ofiara jest szczê�ciem dla Murida i pozwala mu
zachowaæ mocn¹ wiarê. Dziêki temu, jak gdyby odczuwa niedostrze-
galn¹ si³ê, która pomaga we wszystkich jego dzia³aniach29. Ta ofiara
ma miejsce w czasie wizyty (�Ziara�) u przywódcy. �Ziara� (od arab-
skiego s³owa �Zâra� oznaczaj¹cego �odwiedzaæ�) � to wizyta, któr¹
uczeñ lub zwolennik sk³ada swojemu przywódcy lub innym przy-
wódcom. Jednak nale¿y podkre�liæ, ¿e ofiara powinna mieæ legalne
pochodzenie i nie stanowi regu³y etycznej, któr¹ ka¿dy Murid musi
bezwarunkowo wype³niæ. Trzeba tak¿e powiedzieæ, ¿e niektórzy ob-
serwatorzy postrzegaj¹ w tej pozornej hojno�ci sprytne interesy ze
strony zwolennika.

Zwolennicy Muridzi rywalizuj¹ w hojno�ci, zw³aszcza wielcy
�Talibe�, oddaj¹c znaczne sumy pieniêdzy jako �addiya�. S¹ dumni
z tego, ¿e dziêki owocom swojej pracy partycypuj¹ w du¿ych przed-
siêwziêciach bractwa. To wspó³zawodnictwo mo¿e te¿ przejawiæ siê
w formie us³ug, zgodnie z trzeci¹ zasad¹ pracy u Muridów �al. Khid-
mat�. Zwolennik Murida, który dysponuje wolnym czasem, powinien

28 H. Abdalati, Spojrzenie w islam, wyd. Stowarzyszenie Studentów Muzu³-
mañskich w Polsce, Bia³ystok 2003, s. 125.

29 Zob. F. Sow, op. cit., s. 15.
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w formie us³ug �oddaæ go� na rzecz ca³ej spo³eczno�ci. Ta zasada
znajduje swoj¹ realizacjê w czasie ceremonii religijnych albo pod-
czas �ndigueul�30. Ten ostatni mo¿e byæ realizowany w formie we-
zwania do z³o¿enia nowych funduszy, albo wezwania do pracy w celu
budowania czy uprawy lasu w Xelcom31. Ka¿dy Murida, dysponuj¹c
wolnym czasem pojedzie i bêdzie pracowa³ tam w wymiarze, który
sam sobie wyznaczy. Na pewno, w warunkach cywilizacji zachodniej
trudno wyobraziæ sobie taki stopieñ altruizmu, ale dla zwolennika
�Muridiyyah� taka praca ma g³êbokie uzasadnienie, jako ¿e przy-
wódca jest dla niego ³¹cznikiem miêdzy jego ¿yciem ziemskim i ¿y-
ciem po �mierci.

�Magal�

Najwa¿niejsza ceremonia w ¿yciu bractwa �Muridiyyah� to
�Magal�, czyli coroczna pielgrzymka do Touby. Odbywa siê 18 dnia
miesi¹ca Safar kalendarza ksiê¿ycowego na cze�æ upamiêtnienia
pierwszej deportacji Ahmadou Bamby do Gabonu w dniu 21 wrze-
�nia 1895 roku. Za³o¿yciel �Muridiyyah� apelowa³ do wszystkich,
aby podziêkowaæ Allahowi w dniu, który oznacza³ pocz¹tek jego cier-
pienia a zarazem spe³nienie wszystkich jego ¿yczeñ. Obecnie co roku
ponad dwa miliony pielgrzymów z ca³ego �wiata odwiedzaj¹ Toubê.
W czasie �Magal� zwolennicy ca³y czas �pracuj¹�. Jak sami mówi¹
w jêzyku wolof �Liggeyeul Serigne Touba�, co dos³ownie oznacza
pracowaæ dla przywódcy Touby, czyli Ahmadou Bamby. Pracuj¹
w sensie oddania przys³ugi spo³eczno�ci, m.in. przygotowuj¹ posi³ki

30 �Ndigueul� w jêzyku wolof oznacza polecenie, czasami rozkaz, wydany
przez przywódcê maj¹ce na celu pobudzanie zwolenników do dzia³ania lub do
powstrzymania od dzia³añ.

31 �Xelcom� to nazwa lasu, w którym realizowany jest wielki rolniczy pro-
jekt Serigne Saliou Mbacke�a, obecnego kalifa. To 45 tys. ha, na których upra-
wia siê ró¿ne kultury rolne.
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dla pielgrzymów. Rzeczywi�cie w ci¹gu tych dni w Touba mo¿na
zobaczyæ ludzi zajmuj¹cych siê ró¿n¹ dzia³alno�ci¹: rze�ników, ku-
charzy, dostawców, którzy w ¿yciu codziennym zajmuj¹ i wype³niaj¹
odmienne funkcje, s¹ urzêdnikami, szefami przedsiêbiorstw z Wa-
szyngtonu, Rzymu lub Londynu. Przyje¿d¿aj¹, aby pomóc innym
wyznawcom i razem z nimi podziêkowaæ Ahmadou Bambie i Alla-
howi.

Ten entuzjazm Muridów, którzy pragn¹ gorliwie dzia³aæ, s³u¿yæ
bractwu niejednokrotnie jest postrzegany przez niektórych obserwa-
torów jako przejaw fanatyzmu. Wed³ug Madicke Wade, fanatyzm
zwolenników Muridów jest jedynie przejawem wiedzy o Ahamdou
Bambie. Znaj¹ jego twórczo�æ, jego ¿ycie i jego filozofiê. Ta wiedza
t³umaczy jego zdaniem ich po�wiêcenie i zaanga¿owanie w umacnia-
nie spo³eczno�æ. Podczas �Magal� ka¿dy poznaje nowe fakty o pra-
cach i o faktach historycznych z ¿ycia Cheikha. Pielgrzymi �piewaj¹
jego poematy w domach i na publicznych placach. Tak wiêc, to co
uwa¿a siê za fanatyzm jest dla zwolenników wyrazem wdziêczno�ci.
�Magal Touby� jest dla nich sposobem na ponowny symboliczny
powrót, siêgania do �róde³ i postawy Ahmadou Bamby, który na
zawsze pozostanie w pamiêci jego zwolenników32.

* * *

Podsumowuj¹c odwo³ajmy siê do s³ów Fatoumata Sowa, który
podkre�la, ¿e �poprzez swoj¹ pracê Muridzi uczestnicz¹ w dwóch
typach solidarno�ci: poziomowej i pionowej. Ich dzia³alno�æ przynosi
zysk ca³emu spo³eczeñstwu (solidarno�æ poziomowa). Z kolei poprzez
warto�æ pracy (w jêzyku wolof �liggey�) i warto�æ dla spo³eczno�ci,
w ramach której praca ta by³a wykonywana, zachowuj¹ to¿samo�æ
i czarno-afrykañsk¹ kulturê, kulturê senegalsk¹, któr¹ bêd¹ dziedzi-
czyæ przysz³e pokolenia (solidarno�æ pionowa)�33. Najwa¿niejsze za-

32 Zob. F. Sow, op. cit., s. 17.
33 Ibidem, s. 8.
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³o¿enia i idee bractwa �Muridiyyah� powoduj¹, ¿e ruch ten umacnia
siê z roku na rok. Godnym podkre�lenia zjawiskiem jest fakt, ¿e
zwiêksza siê liczba zwolenników w�ród ludzi z wy¿szym wykszta³-
ceniem. To wszystko powoduje, ¿e ruch stworzony przez Cheikh
Ahmadou Bambê nie znajduje analogii w pozosta³ych krajach mu-
zu³mañskich. Ponadto odgrywaj¹c wa¿n¹ rolê nie tylko w ¿yciu
religijnym, ale tak¿e spo³ecznym i zawodowym znacznej czê�ci spo-
³eczeñstwa senegalskiego, stanowi podstawê to¿samo�ci w globalizu-
j¹cym siê �wiecie.
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�MURIDIYYAH� IN SENEGAL. REHABILITATION
AND AFRICANISATION OF ISLAM

SUMMARY

Muridiyyah is a mystical muslim movement originating in Se-
negal. Since the royal system was dismantled, Cheikh Ahmadou
Bamba offered a spititual, religious and non-violent systems to fill
the gap. He founded many more settlements Daara to welcome his
new disciples into Muridiyyah. These were places of gathering and
learning. There people were gathered together to learn not only
about the percepts of islam and sufism, but also received apprenti-
ceship in trade and agriculture.

One can say that the Muridiyyah differs little from the contem-
porary sufi orders, but Cheikh Ahmadou Bamba places a unique
emphasis on the concept of work. This is why he is frequently
quoted as saying, �Work as if you would never die, and pray as if
you were to die tomorrow and work is a part of religion�.

Touba, a city founded  by Cheikh Ahmadou Bamba in 1887,
is the capital of Muridiyyah. The architectural design, the construc-
tion material as well as the financial ressources are all provided by
the Murid community. The fast evolution of the city and the high
rate of continuing urban development draw fascination to people
across the globe.

Muridiyyah is founded on the following pillars:
The first pillar is a fundamental one, the bearing of witness

that there is no god but Allah and Muhammad is the Messenger of
Allah and the keeping up of prayer and the payment of zakat and
the pilgrimage and the fasting in Ramadan.

The second one is the relation between man and his wife, his
children, his environment and the whole of mankind. Man has to
strive for the economic, social and cultural advancement of his fel-
low countrymen. This is what Cheikh Ahmadou Bamba denotes as
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Khidma (service to the community). For him it is more meritorious
to live in a community helping each other. The concept of Khidma
is central in the thoughts of Cheikh Ahmadou Bamba.

The final pillar is Al-Ihsan, Ihsan means to worship Allah as if
you see Him; for if you see Him not, surely He see you.

The adherents of Muridiyyah are growing all the time among
highly educated people, who find a satisfaction in the Thougts of
Ahmadou Bamba. This brotherhood does not have an analogue in
other muslim countries. It has a very important signification for the
biggest part of the Senegalese people, not only in there religious
live, but also in there social and professional live. There for Muri-
diyyah is the basis of the Senegalese identity in this globalizing
world.




